TRANSLATIONS AND NOTES
I
A Hymn of Praise
PERIYALVAR: TIRUPPALLANDU
INTRODUCTION
Among the Alvar hymns a unique place is held by the
Tiruppallandu. For all Tamil Vaishnavites, both Vadagalai
and Tengalai, the Tamil hymns rank in importance with the
Sanskrit Veda and are recited on all occasions of worship,
both temple and private, (This of course does not include the
morning, mid-day and evening Sandhya worship, incumbent
on Brahmins as such, which consists of meditation and the
recitation of certain set Vedic formulas). At the ten-day
annual festivals of the temples, all the four thousand stanzas
should be recited; while in the daily worship there is time
only for selected stanzas. But in all cases, whether the stanzas
recited are many or few, the Tamil recitation is commenced
with the Tiruppallandu and is closed with it. This is not
confined to Brahmins; Vaishnavites of all castes make this
use of the Tiruppallandu. Among the ceremonies at death,
some involve the recitation of Alvar hymns; and on the
day of death, in the polluting presence of the dead body, the
Tiruppallandu is recited. So on the thirteenth day, when
all pollution ends, if possible all the four thousand stanzas
should be recited, though this involves time and money; but
in any case, however few stanzas are recited, the Tiruppal-
landu is included.
According to the tradition, on one occasion Vishnu ap-
peared to Periyalvar in a vision. The Alvar, overwhelmed
with the sight of his infinite beauty, burst out into ecstatic
prayer, that that beauty should be preserved safe for ever.
His prayer is the Tiruppallandu.